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AUCKYPC BJIACTH:
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMTYECKMI ACITEKT"

AHHOTALIHA. [lannas cmamoes npedcmasasem coboll paccmomperue OUCKypca
8AACMU 68 NUHSBOKYIbMYPOLO2UUECKOM acneKkme, e0e OUCKYpPC BAACMU Bblcmynaem
8 Kauecmee CUCMEMAMUSUPOBAHHO20 U YNnopsaooueHHo20 onpedeiernoim 06pasom uc-
NONb308AHUA A3bLKA, 30 KOMOPLIM NPOCALHCUBAEMCS 0COOAL UOLON0_ULECKU U COUYUALLHO
06YCN0BNEHHASL MEHMALLHOCMb, 0 UMEHHO KOHKPEeMHO YEAeHANpasieHHble Cnocobbl:
CNOCO6 MblUNIeHUS U CNOCOO KOMMYHUKAMUBHO — peuesoli NPaAKmMUKU, Komopuole C8s3aHbL
€ oCyuyecmeieHilem COYUaibHOl 8AACMU, Mm.e. OUCKYPC eCMb 8blpadteHUe BAACMU, I BAACMb
guipascaemcs 6 OUCKYpce — 4epes CUCMeMY B3AUMOCEA3AHHbIY Peuessly / MeKCmosoLx
cpedcmes, popm u npuemos gosdeiicmeaus. B uccaedosanuu nposodumcs deuHuyuoHHbLil
AHAAU3 KOHUEeNnma <«8AACMbs C YEeAbi0 UCCIe008AHUS €20 CeMAHMUUECKO20 3HAUCHUS.
Ipu 0606uerul NUHeB0KYLbMYPOLOULECKUX MOIKOBARUL, BLLMEKAOM MPU OCHOBHbLE
3Hauenus: 1) 6racmo 6 wUpPOKOM CMbICIE; 2) NOAUMUYECKAs 8AACMb 3) KOHKpemHole
npedcmasumenu nosUmuieckoll saacmu (opearsl u auya, 0bieierHvle 8AACMHbIMU NOJIHO-
mouuamu). IIpu KOGHUMUBHOM AHALU3E KOHYENMQA B81ACMb, CMAHOBAMCA O4eBUOHbIMIL
€20 YHUBEPCANbHOCMb, BbICOKASL CMeNneHb 3HAUUMOCMU U 4ACMOMHOCMb QYHKYUOHUPO-
8aHUA 8 NOAUMUUECKOM OUCKYpce. [Ipedcmasnienuss 0 81acmiL 8 3HAUUMENLHOL CmeneHu
Gopmupyrom KapmuHy Mupa NOLUMUYECKO20 Oesimens, NOCKOLbKY UMEHHO KOHYenm
81ACMb A6ASEMCA ee C80e00PABHbIM AKCUON02UHECKUM UeHMPOM, 8 HEKOMOPOL cmenenu
0PeAHUBYIOUUM U ONPeOeNAOUUM 6Ce OCMALbHbIE €8 XAPAKMEPUCMUKLL.

SUMMARY. The paper explores a discourse of power in respect of cultural linguistics,
where the discourse of power appears for a particularly systemized and harmonized
usage of language, behind which a special ideologically and socially conditioned
mentality can be traced, some specified goal-oriented means in particular: cognition
pattern and patterns of communicative speech practice. These patterns are related
to implementation of a social power, i.e. a discourse is a manifestation of power, and
the power is expressed via discourse through the system of interrelated verbal /textual
means, forms and tools of influence. The paper presents the results of a definition
analysis of the concept power, which was made in order to define its semantic meaning.
After generalization of lingua-cultural interpretations the following basic meanings were
defined: 1) power in a broad sense; 2) political power; 3) particular representatives of
political power (authorities and people clothed with power). The cognitive analysis of
the concept power makes it obvious that it is universal, with a high level of importance
and functional frequency within the political discourse. Visions of power form a world
view of a politician significantly, because it is the concept of power that constitutes
a kind of its axiological core, and this concept organises and determines all other
features of the worldview to some extent.

* Paboma 8wbinoinena npu @purarcosoll noddepxcke Munucmepcmea 006pa3o8anus
u nayku PP e pamrax ®edepanvroil yenesoil npoepammol «Hayuroie u Hayuro-nedazou-
yeckue kadpol urHosayuouHoi Poccuu na 2009-2013 eodvr (I'K Nel4.740.11.1377)

QUHIIOCODPHA



118 © JI.B. Illanoukun

KJTIOYEBBIE CJIOBA. JTuHe80KY6Mypos02us, AUHEBOKYIbMYPON02ULEeCKUE acneKkm,
JucKkypc eracmu, KOKYenm, KoeHUmMuBHolll QHAIU3, 8ACMb.

KEY WORDS. Cultural linguistics, lingua-cultural aspect, discourse of power,
concept.

AHanusupysd CTPYKTYypbl S3bIKa, MHOTHE Y4eHble UCXOIAT U3 ero COLUUaJbHOH
U KYJbTYPHOH 00YCJIOBJEHHOCTH, pACCMATPHUBAEMOH B pPaMKaXx JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH,
KOTOpast TpeoCTaBJsieT BO3MOXKHOCTb TMO-HOBOMY B3TJITHYTh Ha B3aMMOIENCTBHE
S3bIKa U KYJbTYpbl. CBSA3YIOUMM 3BEHOM MEXAY $I3BIKOM M KYJbTYpOH SBJSETCS
YeJIOBEK, KaK S3bIKOBasl, peyeBasi, KOMMYHHUKATUBHAS JUYHOCTb, CTAHOBJIEHHE KOTO-
PO TPOUCXOIUT B TIpoliecce ee colmanusauui [1; 321, [2; 30], [3; 23], [4; 28], [5; 43],
[6; 59], [7; 13-17].

B pamkax NaHHOH CTaTbH JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHS MOHUMAETCS HaMH KakK (DUjo-
JIOTHYeCKast HayKa, KoTopas UCCIeyeT pa3JuyHble CIIOCOOB! perpe3eHTaluy 3HaHUH
0 MHpe HOCHUTeJeH TOTO UJIM MHOTO $13blKa Yepe3 U3yUyeHHe SI3bIKOBBIX eIMHULL Pa3HbIX
YPOBHEH, pedyeBOH NeATeNbHOCTH, peyeBOro MOBeJeHHs, AUCKYpPCa, YTO MO3BOJISIET
IaTb ONHCaHWe 3TUX 00BEKTOB, KOTOPOE PACKPbIBAeT 3HAUEHHe aHaJU3UPYeMbIX
eIMHULI, UX OTTEHKH, KOHHOTAlMH U aCCOLMAlMH, OTpaKalollye CO3HaHHe HOCUTeNeH
SI3bIKA.

SIBNASICh OCHOBHBIM CPENCTBOM YeJOBeYecKoro oOlleHHs (KOMMYHHKaTHBHAs
(bYHKLMA), I3BIK BBICTYTIaeT TaKXKe CPe[CTBOM Tepefaud UH(OPMALUK OT TOBOPSILE-
ro K cayuawoilemy (azpecaty). B cuny atoro cBoHCTBa $3blKa €CTECTBEHHBIM 00-
Pa3oM COrJIacoOBaHHI C TOTPEOHOCTIMHU U YCJIOBUSAMH MPOTEKAHNUS KOMMYHUKATHBHOH
NeITeJIbHOCTH 4eJIOBEKa, COCTABJIIONIEH BaXKHEHIINH acreKT ero COLHUaJbHOro Mo-
BeJIeHUs, TaK Kak OOLIeCTBeHHAs, B TOM YHCJeE TPYAOBas AeSTEJbHOCTb YeJOBEKa,
HeBO3MOXHa 0e3 oOMeHa nHpopmaiuen [8; 28].

Taxum o6pa3oMm, SI3bIK eCTb eCTECTBEHHO BO3HHUKIIAS U 3aKOHOMEPHO pPa3BUBaIO-
IIasACsl CeMUOTHYeCKas CUCTeMa, 00J1afiatoliast CBOMCTBOM COYUAAbHOL npedHasHa-
yenHocmu. JlaHHas CUCTeMa CYILECTBYeT, OfIHAKO, He [ OTAeJbHOT0 MHIWUBH[A,
a 19 onpefiesieHHOro coyuyma [9; 604].

[IpencraBisieTcsl 11eJecOOOpPa3HBIM PacCMOTPETh, KaK JaHHAs CeMHOTHYeCKas
CUCTeMa TposiBsgeT cebs, pernpe3eHTHPYS JUTBOKYJIbTYDPOJOTHUYECKHE aCMEKThI
Ha ypOBHe IHMCKYpCa BJACTH.

Bceaen 3a B.E. UepHSBCKOH MOA AUCKYPCOM BJIACTH MBI [IOHUMAEM HEKOe CUCTe-
MaTU3UPOBAHHOE U YIIOPSOUEeHHOe OTpeeNeHHbIM 06pa3oM HCIIOJb30BAHUE SI3bIKA,
3a KOTOPBIM BCTaeT 0co0asi UAe0JOTHUECKH U COLMANbHO 00YCJOBJIEHHAs MEHTaJb-
HOCTb, @ MMEHHO, KOHKDETHO lieJieHaNpaBJeHHbIe CIOCOOB: CIMOCOO MBIIIIEHUS
U Cr1oco6 KOMMYHUKATHBHO — peyeBOH MPAKTHKH, KOTOPbIE CBSI3aHBI C OCYIIECTBJIE-
HHEM COLMANbHON BJAacTH. T.e. IUCKYPC eCTb BbIpaKEHWe BJIACTH, U BJIACTb BbIpa-
JKaeTcs B TUCKypce — dYepe3 CHCTEMY B3aHMOCBSI3aHHBIX DPEUYeBBIX/ TEKCTOBBIX
CpencTs, GopM U PHeMOB Bo3aekcTBus [10; 68].

JIMCKypC BJaCcTH, Ha HAll B3TJIA[, BKJIOYaeT B cebsl KOHLENTYa bHYIO OMMO3ULINIO
«BJIACTb — CIIpaBeAJuBOCTb» [11; 132-136], Ha OCHOBe KOTOPOH MPOCMATPHUBAETCS
TeCHas B3aMMOCBSI3b JAaHHBIX KOHIIENTOB U BBHISIBJSIETCS WX JUHTBOKYJIBTYpPOJOTHYe-
cKast 00yCJIOBIEHHOCTb.

[Ipy KOTHUTHBHOM aHaJji3e KOHLENTAa 84aCMb, CTAHOBATCS OYEBUIHBIMU €ro
YHHUBEPCAJbHOCTD, BHICOKAS CTETNEHb 3HAUUMOCTH U YaCTOTHOCTb (DYHKIIMOHHUPOBAHUS
B TIONUTHYECKOM JuCKypce. IIpefcTaBieHUsT O BJACTH B 3HAUUTEJbHOW CTETeHH
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(OPMHUPYIOT KapTHHY MHpPA TIOJUTHYECKOTO JesTelis, MOCKOJbKY UMEHHO KOHLEMNT
611acmb SBISETCS ee CBOeOOPA3HBIM aKCHOJIOTHUECKHM IIEHTPOM, B HEKOTOPOH CTe-
TIeHH OPTaHU3YIOLIUM U OTPeIeJITIONIMM BCe OCTaJbHbIE ee XapaKTePUCTHKHU. [103T0-
My HeYAHUBHUTEJNbHO, YTO TOMBITKA OCMBICAUTh (DEHOMEH BJIACTH TIPEATIPUHUMAETCS
dunocodamu, COLUOJIOTAMH, TIOJUTONOTAMH, HCTOPUKAMH, KyJabTyposnoramu. He uc-
KJIToYeHWe paboThl JMHTBUCTOB, KOTOPBIE, KAK MPABUJIO, CTABIT CBOEH 3ajauel pe-
KOHCTPYKIMIO MPEJICTABJIE€HUH O BJIACTH.

B uesiom, ¢ TMO3WIMH JIMHTBOKYJBTYPOJOTHH, TPOGJIEMA COOTHOIIEHUS sI3bIKA
M BJIACTH MMeeT [[Ba acleKkTa: 1) KaK BJIACTb OCMBICJSIETCS, KOHLENTYaTU3UPYeTcs
SI3BIKOM; 2) KaK BJIACTb TIPOSIBJSIETCS Yepe3 SI3bIK.

[Tpu pacCMOTpeHHUH CMBICJIOBOH CTPYKTYPHI JIEKCEMBI 61QCMb, OTINPASICh HA JIaH-
Hele caoBaped C.M. OxeroBa u B.®. XanumnoBa, CTaHOBUTCS OYEBHIHBIM, YTO pe-
Mpe3eHTAllN TIOHSATUS «BJACTb» B OOBIIEHHOM M HAyYHOM CO3HAHUM He HMMEIOT
CYIIECTBEHHBIX PA3JIUYMK:

CaoBapp Oxeroa C.H.: 1) mpaBo ¥ BO3MOXKHOCTb PaCMOPSKAThCs, MOAUHHATD
CBOEH BOJIe; 2) MOJUTHYECKOE TOCTIOAICTBO, TOCYAaPCTBEHHOE YIIPaBJIeHWE W OpPTaHbl
ero; 3) (MH. 4.) Juna, oOJedeHHble MPABUTENbCTBEHHBIMY, aIMHUHHUCTPATHBHBIMU
nojsHoMouusmu [12; 154].

CroBapp Xanunosa B.®.: 1) cmoco6HOCTb, MPAaBO U BO3MOXKHOCTb PACMOPSKATh-
cst KeM-JI./4eM-JI., OKasblBaTh pellaioliee BO3AEHCTBHe Ha CYAbOBI, MOBENEHHE
U JI€ATEJBHOCTD JIIOAEH C TOMOLIBI0 PAa3JHUYHOTO pPofa CPEeJCTB — 3aKOHa, Mpasa,
ABTOPUTETA, BOJH, CYa, IPUHYKAEHUS; 2) TIOJUTHIECKOe TOCTIOACTBO HaJl JIOIbMH,
UX OOIIHOCTSIMH, OPraHU3alMsIMM, CTPAaHAMH W UX TPYNIHUPOBKAMH; 3) CUCTEMA TO-
CYIapCTBEHHBIX OPTaHoB; 4) JWlia, OpraHbl, 06JeYeHHbIe COOTBETCTBYIOIIUMH TOCY-
IapCTBEHHBIMH, aMHUHUCTPATUBHBIMU TMOJTHOMOUHUSMH, WK 0O6Ja[aiollle Pa3HOTo
pola BJIUSHHEM, TIOJTHOMOUHSIMHU TI0 00bIYalo, UM MpUCBOUBIIKe UX cebe [13; 183].

[Tpn 06001IeHUH BbILIENPUBEEHHBIX TOJKOBAHWH, BBITEKAIOT TPH OCHOBHBIE
3Ha4yeHUs: 1) BJACTh B IIMPOKOM CMBICJIE; 2) MOJUTHYECKAT BAACTb 3) KOHKPETHBIE
MPeCTaBUTENHN TIOJUTUIECKON BJIACTH (OpraHbl W JIMLA, OO0JeueHHble BJIACTHBIMH
MIOJTHOMOYHSIMH ).

Ecim pycckas nekcema «81acnb» STUMOJIOTHIECKH CBSI3bIBAETCS C 00J1aJaHHeM,
TO aHTJIMHACKOE «power» BOCXOMUT K JaT. «potéres — «ObIThb CIOCOOHBIM». [lepunu-
[IMOHHBIA aHAJN3 HATJAAHO JeMOHCTPUPYET, YTO UMEHHO 3TOT KOMIIOHEHT (ability)
BBICTyTIa€T B KayeCTBe CMBICJIOBOTO WHBAapHaHTa OCHOBHBIX 3HAUEHHWH JIEKCEMBI
«power»s [14; 683]:

1) BO3MOXXHOCTb, CITOCOOHOCTD; 2) CHJIa, MOIIIb (CTTOCOOHOCTh MTPOU3BOAUTD CHJIb-
HOe BO37IeHCTBHE); 3) SHEPTHUS, MOIIHOCTb (CIIOCOOHOCTh MPOU3BOAUTE (hHU3UUECKYIO
paboty); 4) BJIAcTb, BJIUSHHE, aBTOPUTET (CIOCOOHOCTh KOHTPOJUPOBATH APYTHX);
5) monuTHYecKas BAACTb (CIOCOOHOCTH TIOJUTHYECKUX OPraHOB KOHTPOJHPOBATH
JIPYTHUX CYObBEKTOB TMOJHUTHKH); 6) MpaBo, MOJHOMOYUS (CIOCOOHOCTh JeHCTBOBATH,
MpenocTaBieHHas 3aKOHOM HJIH OQUIMANbHON NOJKHOCTBIO); 7) HalWs, Hep>KaBa
(0cO0eHHO O TOJIB3YIOIEHCS BJIMSHUEM W aBTOPUTETOM, T.e. CIIOCOOHOH OKa3bIBaTh
BJIUSIHUE).

Ecim 2xe paccMaTpuBaTh COEPIKAHHUE TIOHATUS «BJIACTb», KAK OHO PAaCKPBIBAeT-
Csl B HAYYHBIX TPY/AX IO MOJUTOJOTHH U COLIMOJIOTHH, TO OHO MPEJICTAHET KaK MHO-
TOJIMKOE ¥ MHOT0ACIIeKTHOe siBJieHHe [15; 96], mposiBasiionieecs B pa3innuyuHbIX chepax
YeJI0BEUECKOTO OBITHS; OTCIOA U MHOT000pa3ue BUIOB BJIACTH: 81ACMb OP2AHU3AYULL,
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811aCMb YepKeU, poOUmMenbCKas 81ACMb, 20CNO0CKAS 811ACMb, AOMUHUCMPAMUB-
Has 8aacmo (611aCMb X03AUHA HAO pabouuM ), IKOHOMULECKAS, NOLUMULeCKAS,
dyxosHas, 80eHHAs 81ACMb; 8emBU 20CYOAPCMBEHHOI 81aCMU — 3AKOHO0A-
menbvHas, UCNoAHUmenbHas, cydebHas; uemeepmas eiacme (npecca).

B 1es10M Bce KOHIIENTYabHEIE TTOAXOIB K MHTEPIIPETAIMH TTOJUTHYECKON BIACTH
MOYKHO TIOZIEJIUTh Ha JIBE TPYTIIBL 1) aTpHOyTHBHO-CyOCTaHIIMOHANBHBIE, TPAKTYIOIHE
BJIACTB KaK aTpubyT, CyOCTaHIIMOHATBbHOE CBOHCTBO CYOBEKTA, a TO U TIPOCTO KaK Ca-
MOJIOCTATOYHBIH «TTPEIMET», «Belllb»; 2) PeJIIIHOHHBIE, OMTUCHIBAOIIHE BJIACTh KaK CO-
[[MaJIbHOe OTHOILIEHWE WJIK B3aumonercTsue [16; 115].

Takum o6pa3om, B OOJBITHHCTBE AehHHHIMH BIACTH MIPOCTEKUBAETCS ee Pess-
I[MOHHBIH XapakTep: HEBO3MOXHO TOBOPUTb O BJIACTH TMPHUMEHHUTENBHO K OIHOMY
YeJIOBEKY MJIM UHCTUTYTY, BIACTh — 3TO BCET/Ia OTHOIIEHWE, B3aUMOJIEHCTBHE, BIACTh
KOTO-TO HaJi KEM-TO, BJIACTb €CTb B3aUMOJEHCTBHE MEXKAY TEMU, ¥ KOTO OHA eCTb,
U TeMH, Y Koro ee HeT [15; 96].

CoOTBeTCTBEHHO, OCHOBHBIMH BaJIEHTHOCTSIMHU JIEKCEMBI 81aCMb OYIYT TO3UIHS
cyOBeKkTa U 00beKTa BJACTH: 81acms podumeneli, MOHONOUL, OAUeAPX08, HA-
pooa; eracme mpaduyuil, npedpaccyokos, udeii, denee, 11066u U m.0., 81aCMb
HaO nr0dbmu, 8racme yenroseka Had camum coboil, Had npupodoil u m. n.
OO6BeKT BJACTHBIX OTHOIIEHUH (TOT, HA KOTO HAIrlpaBjieHa BJACTh, 0OBEKT TTIOMUHNHE-
HUST) MOXKET MUPUMBCA, CHUMAMBCS C 8AACMbI0, NOOUUHAMbCA ell, noddepiusams
ee, bbimb npedarHbim, 10S16HbIM, ObiMb NpUBepHceHyem, CMOPOHHUKOM BIACTH,
WJIH, HATIPOTUB, MOXKET Bbicmyname, bopomoecs npomus, Obimb NPOMUBHUKOM,
8pa2OM, HAX00UMbCS 8 ONNO3UYUL K BIACTH.

CJeyeTr OTMETHTb, UTO TEPMUH 8/14CMb BRICTYTIAET KaK HanboJIee CEMaHTHUECKH
eMKHH W BCeOODEMIIONIMH T0 CPAaBHEHHIO C OCTAJbHBIMH TEPMHHAMH, TaKHMH
KaK CuUla, KOHMpPOLb, NpPesocxo0cmeso, 8iusHue, NpuHyxcoerue, agmopumem,
20cnodcmeo, KOTOpble, B CBOIO OYepelib, SIBJASIOTCS 60Jiee YaCTHBIMH, BBIPAXKAIOIIH-
MU JIOTHUeCKH GoJiee Y3KHe, TOAYNHEHHbIE TIOHSATHS, 0003HAYAIOIIUMHU COCTABJISIONINE
BJIACTH WJIH ee aTpUOyTHI.

B KOJIJIEKTUBHOM CO3HAHUM BJACTb — 3TO OOBEKT OTYYXKIAeMOW MPHHAIJIEeXK-
HOCTH (¥ Heeco ecmb 8racme, Hem 64acCMu), KOTOPBIH MOXKeT OBITb OOBEKTOM TIPH-
oOpeTeHUs, Tepeqaud, yTpaThl, a Takxke M0ObYM W 3aBoeBaHus [17; 44-48]. Ona
MOYKET MEHSTb BJIaJeNbIIEB, ObITh OOBEKTOM HaCJIe[OBAHUS, JapeHus], 0OMeHa, KYTLIH-
MIPOaXKH, HACHJIbCTBEHHOTO 3aXBaTa: umems, NOAY4Uimes, nepedams, 3aX8aMmMumo
sracmo; nepexseam, nepede eiacmu; possess, take, seize, keep, transfer, cede
power, interchanges of power.

CyObeKT BJIaCTH MBICJIUTCS KaK ee peasibHbIH 00J1aaTesib, KOTOPBIE MOXKeT dep-
Hameo ee 3ybamu, HO MOXKET OT HEe OMKA3AMbCS, NOMePAMb, AUUUMbCI, YMPa-
mumo, a TakXke damo, nepedamos, 0ogepums u npedocmasums, MO0 KaK MpeTeH-
IIeHT, KOTOPBIA 6opemcs 3a BIACTh, npemenOyem Ha Hee, MOXKET ee 3aX8amumo,
y3ypnuposamas, 3a80esamo (AHAJOTUYHO B aHTIUUCKOM: hold, share, leave, claim,
confer power).

B metadoprke BracTv COeTUHSIOTCS Ba MPOTHBOpevanwx obpasa [15; 100] —
C OfIHOW CTOPOHBI, OHA BOCTIPUHUMAETCS, KAaK HEUYTO, CO3/[aHHOE YeJOBEKOM (TIOMHUMO
MeTaOopBI COOPYKEHHST, BeChMa PACTIPOCTPAHEHHOH SBJISETCS MeTapopa MEXaHN3MA,
NP TIOMOIIK KOTOPOH, BEPOSITHO, UEJIOBEK IBITAeTCS TPEeACTaBUTh cefe IPOIecc
(OYHKUMOHWPOBAHUS BJIACTU: pbluaeil, py/lb, NYlbm ynpasiedus, 4acosol mexa-
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HU3M, npyscuna eracmu, mawuna siacmu). C IPyrod CTOPOHBI, OHA TNPEJCTAET
KaK He4TO eCTeCTBEHHO CYIIECTBYIOIee — JKHUBOE CYIIECTBO, SIBJEeHHe TIPUPOIbI
(kopHu, semsu, Hedpa e6raCMU; pacysem, Mymayuu, nepepoxcoerue 61acmi,
COXPAHUMb 20CYOAPCMBO HCUBLIM OPSAHUZMOM ), TIPH STOM 0COGEHHO PACTIPOCTpa-
HEHHOH JIJIT OMMCAHUS HEYJOBJIETBOPUTEILHOTO COCTOSHHUS JIeJl siBJsieTcs MeTadopa
6oJsiesnu (bonesnu sracmu, memnepamypa eiacmu boiia 39,8°; nyasc eracmu,
ampogus /ducmpogus racmuU, NAPAIUY BLACMU, HEMOUb BAACMU, A2OHUS
sracmu, KOALANC 8AACMU)

Takum o6paszom, cienyer 0co60 MOMUEPKHYTh, YTO KOHIEMNT «BJIACTh» KaK JIMHT-
BOKYJIbTYPOJIOTHYECKOe BJI€HHE, TOHUMAETCS B OCHOBHOM B COIMOJIOTHH M TIOJIUTO-
JIOTHH, HE TOJBKO KaK BJIMSTHHE 0CO6OTO Pojia, HO ¥ KaK CIIOCOOHOCTD K JIOCTHXKEHHIO
OTpeJieJIeHHBIX TIeJIed, ¥ KaK BO3MOXHOCTb MCIOJb30BAHUS T€X WJIM HHBIX CPEJCTB,
U KakK 0cof0e OTHOLIEHHE MEXIY YIPaBJSIONIUM W yrpaBisgeMbim. [ToMHmMo 3TOTO,
SI3bIK SIBJIIETCS OHUM W3 MHCTPYMEHTOB COLMAJbHON BJIACTH, BJIACTb OCYIECTBJI-
eTcs yepe3 SI3blK, a TAKXKe CPeJICTBAMH SI3bIKA.
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